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א־1 ֹֽ ל
नहीं–
H3808

תַעֲשׂ֨וּ
तुम बनाओगे

ם לָכֶ֜
अपने–िलए

ם אֱלִילִ֗
मूितर्यां
H0457

וּפֶ֤סֶל
और–मूितर्
H6459

וּמַצֵּבָה֙
और–स्तंभ
H4676

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

ימוּ תָקִ֣
तुम खड़ा करोगे

ם לָכֶ֔
अपने–िलए

וְאֶבֶ֣ן
और–पत्थर
H0068

ית מַשְׂכִּ֗
आकृित–का
H4906

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

֙ תִתְּנוּ
तुम रखोगे
H5414

ם בְּאַרְצְכֶ֔
तुम्हारे–देश–में
H0776

שְׁתַּחֲוֹ֖ת לְהִֽ
दण्डवत करने–के–िलए
H7812

עָלֶי֑הָ
उस–पर

י כִּ֛
क्याेंिक

אֲנִ֥י
मैं
H0589

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
तुम्हारा–परमेश्वर
H0430

“अपने मूितर्याँ मत बनाओ। मूितर्याँ या यादगार के पत्थर स्थािपत मत करो। अपने देश में उपासना करने के िलए पत्थर की मूितर्याँ स्थािपत न करो। क्याें 
िकयाेंिक मैं तुम्हारा परमेश्वर यहोवा हू!ँ

אֶת־2
को–
H0853

שַׁבְּתֹתַ֣י
मेरे–शब्बताें
H7676

רוּ תִּשְׁמֹ֔
तुम रखोगे
H8104

י וּמִקְדָּשִׁ֖
और–मेरे–पिवत्र–स्थान–का
H4720

תִּירָ֑אוּ
तुम डरोगे
H3372

אֲנִ֖י
मैं
H0589

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

ס
—

“मेरे आराम के िवशेष िदनाें को याद रखो और मेरे पिवत्र स्थान का सम्मान करो। मैं यहोवा हू!ँ

אִם־3
अगर–

י בְּחֻקֹּתַ֖
मेरी–िविधयाें–में
H2708

תֵּלֵכ֑וּ
तुम चलोगे
H3212

וְאֶת־
और–को–
H0853

מִצְוֹתַ֣י
मेरी–आज्ञाआें
H4687

תִּשְׁמְר֔וּ
तुम रखोगे
H8104

ם וַעֲשִׂיתֶ֖
और–करोगे

ם׃ אֹתָֽ
उन्हें
H0853

“मेरे िनयमाें और आदेशाें को याद रखो और उनका पालन कोर।

י4 וְנָתַתִּ֥
और–दंूगा
H5414

גִשְׁמֵיכֶ֖ם
तुम्हारी–वषार्आें
H1653

ם בְּעִתָּ֑
उनके–समय–में
H6256

וְנָתְנָה֤
और–देगी
H5414

הָאָרֶ֙ץ֙
देश
H0776

הּ יְבוּלָ֔
अपनी–उपज
H2981

וְעֵ֥ץ
और–पेड़
H6086

ה הַשָּׂדֶ֖
खेत–का

ן יִתֵּ֥
देगा
H5414

פִּרְיֽוֹ׃
अपना–फल
H6529

यिद तुम एसेा करोगे तो मैं िजस समय वषार् आनी चािहए, उसी समय वषार् कराऊँगा। भूिम फ़सलें पैदा करेंगी और पेड़ अपने फवल देंगे।

יג5 וְהִשִּׂ֨
और–पहुंचेगी
H5381

לָכֶ֥ם
तुम्हारे–िलए

דַּיִ֙שׁ֙
दवाईर्
H1786

אֶת־
को–
H0853

יר בָּצִ֔
अंगूर–कटाईर्
H1210

יר וּבָצִ֖
और–अंगूर–कटाईर्
H1210

יג יַשִּׂ֣
पहुंचेगी
H5381

אֶת־
को–
H0853

זָרַ֑ע
बीज
H2233

ם וַאֲכַלְתֶּ֤
और–तुम खाओगे
H0398

לַחְמְכֶם֙
अपनी–रोटी
H3899

בַע לָשֹׂ֔
तृप्त–होकर
H7648

ם ישַׁבְתֶּ֥ וִֽ
और–बसोगे
H3427

טַח לָבֶ֖
सुरिक्षत
H0983

ם׃ בְּאַרְצְכֶֽ
तुम्हारे–देश–में
H0776

तुम्हारा अनाज िनकालने का काम तब तक जलेगा जब तक अगँूर ईकट्ठा करने का समय आएगा और अगँूर का ईकट्ठा करना तब तक चलेगा जब तक बोने 
का समय आएगा। तब तुम्हारे पास खाने के िलए बहुत होगा, और तुम अपने प्रदेश में सुरिक्षत रहोगे।

י6 וְנָתַתִּ֤
और–दंूगा
H5414

שָׁלוֹם֙
शांित
H7965

רֶץ בָּאָ֔
देश–में
H0776

ם וּשְׁכַבְתֶּ֖
और–लेटोगे
H7901

וְאֵי֣ן
और–नहीं–होगा
H0369

יד מַחֲרִ֑
डराने–वाला
H2729

י וְהִשְׁבַּתִּ֞
और–दूर करंूगा

חַיָּ֤ה
जानवर

רָעָה֙
बुरा

מִן־
से–

רֶץ הָאָ֔
देश
H0776

רֶב וְחֶ֖
और–तलवार
H2719

לאֹ־
नहीं–
H3808

ר תַעֲבֹ֥
गुज़रेगी

ם׃ בְּאַרְצְכֶֽ
तुम्हारे–देश–में
H0776

में तुम्हारे देश को शािन्त दूगँा। तुम शािन्त से सो सकोगे। कोईर् वयिक्त भयभीत करने नहीं आएगा। मैं िवनाशकारी जानवराें को तुम्हारे देश से बाहर रखूगँा। 
और सेनाएँ तुम्हारे देश से नहीं गुजरेंगी।

ם7 וּרְדַפְתֶּ֖
और–पीछा करोगे
H7291

אֶת־
को–
H0853

אֹיְבֵיכֶם֑
अपने–शत्रुआें
H0341

וְנָפְל֥וּ
और–िगरेंगे
H5307

לִפְנֵיכֶ֖ם
तुम्हारे–सामने
H6440

רֶב   לֶחָֽ
तलवार–से
H2719
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“तुम अपने शत्रुआें को पीछा करके भाओगे और उन्हें रहाओगे। तुम उन्हें अपनी तलवार से मार डालोगे।

וְרָדְפ֨ו8ּ
और–पीछा करेंगे
H7291

ם מִכֶּ֤
तुम–में–से

חֲמִשָּׁה֙
पांच
H2568

ה מֵאָ֔
सौ
H3967

וּמֵאָ֥ה
और–सौ
H3967

ם מִכֶּ֖
तुम–में–से

רְבָבָה֣
दस–हज़ार
H7233

פוּ יִרְדֹּ֑
पीछा करेंगे
H7291

וְנָפְל֧וּ
और–िगरेंगे
H5307

אֹיְבֵיכֶם֛
अपने–शत्रु
H0341

לִפְנֵיכֶ֖ם
तुम्हारे–सामने
H6440

רֶב׃ לֶחָֽ
तलवार–से
H2719

तुम्हारे पाँच व्यिक्त सौ व्यिक्तयाें को पीछा कर के भगाएंगे और तुम्हारे सौ व्यिक्त हजार व्यिक्तयाें का पीछा करेंगे। तुम अपने शुत्रआें को हराओगै और उन्हें 
तलवार से मार डालोगे।

וּפָנִי֣תִי9
और–मोडू� ंगा
H6437

ם אֲלֵיכֶ֔
तुम्हारी–ओर
H0413

י וְהִפְרֵיתִ֣
और–फलदार बनाऊंगा
H6509

ם אֶתְכֶ֔
तुम्हें
H0853

י וְהִרְבֵּיתִ֖
और–बढ़ाऊंगा

אֶתְכֶם֑
तुम्हें
H0853

י וַהֲקִימֹתִ֥
और–स्थािपत करंूगा

אֶת־
को–
H0853

י בְּרִיתִ֖
मेरी–वाचा
H1285

ם׃ אִתְּכֶֽ
तुम्हारे–साथ
H0854

“तब मेंम तुम्हारी ओर मुडू� गँा मैं तुम्हें बहुत से बच्चाें वाला बनाऊँगा। मैं तुम्हारे साथ अपनी वाचा का पालन करँूगा।

ם10 וַאֲכַלְתֶּ֥
और–तुम खाओगे
H0398

ן יָשָׁ֖
पुराना
H3465

ן נוֹשָׁ֑
बहुत–पुराना
H3462

ן וְיָשָׁ֕
और–पुराना
H3465

מִפְּנֵי֥
से–सामने
H6440

שׁ חָדָ֖
नया
H2319

יאוּ׃ תּוֹצִֽ
तुम िनकालोगे
H3318

तुम्हारे पास एक वषर् से अिधक चलने वाली पयार्प्त पैदावार रहेगी। तुम नयी फसल काटोगे। िकन्तु तब तुम्हें पुरानी पैदावार नयी पैदावार के िलए जगह बनाने 
हेतुत फें कनी पड़ेगी।

י11 וְנָתַתִּ֥
और–दंूगा
H5414

מִשְׁכָּנִ֖י
मेरा–िनवास
H4908

בְּתוֹכְכֶם֑
तुम्हारे–बीच–में
H8432

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

תִגְעַ֥ל
घृणा करेगी
H1602

י נַפְשִׁ֖
मेरी–आत्मा
H5315

ם׃ אֶתְכֶֽ
तुम्हें
H0853

तुम लोगाें के बीच मैं अपना पिवत्र तम्बू रखूगँा। मैं तुम लोगाें से अलग नहीं होऊँगा।

12֙ וְהִתְהַלַּכְתִּי
और–चलूंगा
H1980

ם בְּת֣וֹכְכֶ֔
तुम्हारे–बीच–में
H8432

יתִי וְהָיִ֥
और–हूंगा
H1961

לָכֶ֖ם
तुम्हारे–िलए

ים אלֹהִ֑ לֵֽ
परमेश्वर
H0430

ם וְאַתֶּ֖
और–तुम

תִּהְיוּ־
होगे–
H1961

י לִ֥
मेरे–िलए

ם׃ לְעָֽ
प्रजा

में तुम्हारे साथ चलूगँा

י13 אֲנִ֞
मैं
H0589

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֗
तुम्हारा–परमेश्वर
H0430

ר אֲשֶׁ֨
िजसने

הוֹצֵ֤אתִי
िनकाला
H3318

אֶתְכֶם֙
तुम्हें
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
से–देश
H0776

יִם מִצְרַ֔
िमस्र
H4714

הְיֹ֥ת מִֽ
होने–से
H1961

לָהֶ֖ם
उनके

ים עֲבָדִ֑
दास
H5650

וָאֶשְׁבֹּר֙
और–तोड़ा
H7665

ת מֹטֹ֣
डंडाें
H4133

ם עֻלְּכֶ֔
तुम्हारे–जूए–के
H5923

וָאוֹלֵ֥ךְ
और–चलाया
H3212

אֶתְכֶ֖ם
तुम्हें
H0853

קֽוֹמְמִיּֽוּת׃
सीधे
H6968

פ
—

और तुम्हारा परमेश्वर यहोवा हू ँतुम िमस्र में दास थे। िकन्तु में तुम्हें िमस्र से बाहर लाया। तुम लोग दास के रूप में भारी बोझ ढोने से झुके हुए थे िकन्तु मैंने 
तुम्हारे कंधाें के जुंए को तोड़ फें का। मैंने तुम्हें पुन: गवर् से चलने वाला बनया।

וְאִם־14
और–अगर–

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

תִשְׁמְע֖וּ
तुम सुनोगे
H8085

לִ֑י
मेरी

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

תַעֲשׂ֔וּ
तुम करोगे

אֵ֥ת
को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

הַמִּצְוֹ֖ת
आज्ञाआें
H4687

לֶּה׃ הָאֵֽ
ईन
H0428

“िकन्तु यिद तुम मेरी आज्ञा का पालन नहीं करोगे और मरे ये सब आदेश नहीं मानोगे तो ये बुरी बातें हाेंगी।
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וְאִם־15
और–अगर–

בְּחֻקֹּתַ֣י
मेरी–िविधयाें–में
H2708

סוּ תִּמְאָ֔
तुम तुच्छ करोगे

ם וְאִ֥
और–अगर

אֶת־
को–
H0853

י מִשְׁפָּטַ֖
मेरे–िनयमाें
H4941

תִּגְעַל֣
घृणा करेगी
H1602

נַפְשְׁכֶם֑
तुम्हारी–आत्मा
H5315

י לְבִלְתִּ֤
न–करने–के–िलए
H1115

עֲשׂוֹת֙
करने

אֶת־
को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

י מִצְוֹתַ֔
मेरी–आज्ञाआें
H4687

לְהַפְרְכֶ֖ם
तोड़ने–के–िलए

אֶת־
को–
H0853

י׃ בְּרִיתִֽ
मेरी–वाचा
H1285

यिद तुम मेरे िनयमाें और आदेशाें को मानना अस्वीकार करते हो तो तुमने मेरी वाचा को तोड़ िदया है।

אַף־16
भी–
H0637

י אֲנִ֞
मैं
H0589

עֱשֶׂה־ אֶֽ
करंूगा–

זֹּ֣את
यह
H2063

ם לָכֶ֗
तुम–से

י וְהִפְקַדְתִּ֨
और–डालूंगा

עֲלֵיכֶם֤
तुम–पर

הָלָה֙ בֶּֽ
आतंक
H0928

אֶת־
को–
H0853

הַשַּׁחֶפֶ֣ת
क्षय
H7829

וְאֶת־
और–को–
H0853

חַת הַקַּדַּ֔
ज्वर
H6920

מְכַלּ֥וֹת
नाश करने–वाले
H3615

עֵינַיִ֖ם
आंखाें

ת וּמְדִיבֹ֣
और–िगराने–वाली
H1727

נָפֶ֑שׁ
प्राण
H5315

ם וּזְרַעְתֶּ֤
और–बोओगे
H2232

לָרִיק֙
व्यथर्–में
H7385

ם זַרְעֲכֶ֔
अपना–बीज
H2233

וַאֲכָלֻ֖הוּ
और–खाएंगे उसे
H0398

ם׃ אֹיְבֵיכֶֽ
अपने–शत्रु
H0341

यिद तुम एसेा करते हो तो मैं एसेा करँूगा िक तुम्हारा भयंकर अिनष्ट होगा। मैं तुमको असाध्य रोग और तुम्हारा जीवन ले लेंगे। जब तुम अपने बीज बोओगे 
तो तुम्हें सफलता नहीं िमलेगी। तुम्हारी पैदावार तुम्हारे शुत्र खाएंगे।

י17 וְנָתַתִּ֤
और–दंूगा
H5414

֙ פָנַי
मेरा–मुख
H6440

ם בָּכֶ֔
तुम्हारे–िवरुद्ध

ם וְנִגַּפְתֶּ֖
और–हारोगे
H5062

לִפְנֵי֣
सामने
H6440

אֹיְבֵיכֶם֑
अपने–शत्रुआें
H0341

וְרָד֤וּ
और–शासन करेंगे

בָכֶם֙
तुम–पर

ם ׂנְאֵיכֶ֔ שֹֽ
अपने–नफरत करने–वाले
H8130

ם וְנַסְתֶּ֖
और–भागोगे
H5127

וְאֵין־
और–नहीं–होगा
H0369

ף רֹדֵ֥
पीछा करने–वाला
H7291

ם׃ אֶתְכֶֽ
तुम्हें
H0853

ס
—

मैं तुम्हारे िवरुद्ध होऊँगा, अत: तुम्हारे शत्रु तुमको हराएँगे। वे शत्रु तुमसे घृणा करेंगे और तुम्हारे ऊपर शासन करेंगे। तुम तब भी भागोगेष जब तुम्हारा पीछा 
कोईर् न कर रहा होगा।

ם־18 וְאִ֨
और–अगर–

עַד־
तक–
H5704

לֶּה אֵ֔
ईन
H0428

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

תִשְׁמְע֖וּ
तुम सुनोगे
H8085

לִ֑י
मेरी

֙ וְיָסַפְתִּי
और–मैं जारी रखूंगा
H3254

לְיַסְּרָ֣ה
अनुशासन करना
H3256

ם אֶתְכֶ֔
तुम्हें
H0853

בַע שֶׁ֖
सात
H7651

עַל־
के–िलए–

ם׃ חַטֹּאתֵיכֶֽ
तुम्हारे–पापाें

“यिद ईस के बाद भी तुम मेरी आज्ञा पालन नहीं करते हो तो मैं तुम्हारे पापाें के िलए सात गुना अिधक दण्ड दूगँा।

י19 וְשָׁבַרְתִּ֖
और–तोडू� ंगा
H7665

אֶת־
को–
H0853

גְּא֣וֹן
घमंड
H1347

עֻזְּכֶם֑
तुम्हारे–बल–का
H5797

י וְנָתַתִּ֤
और–दंूगा
H5414

אֶת־
को–
H0853

שְׁמֵיכֶם֙
तुम्हारे–आकाश
H8064

כַּבַּרְזֶ֔ל
कैसे–लोहे
H1270

ת־ וְאֶֽ
और–को–
H0853

אַרְצְכֶ֖ם
तुम्हारी–भूिम
H0776

ׁה׃ כַּנְּחֻשָֽ
कैसे–तांबे
H5154

मैं उन बड़े नगराें को भी नष्ट करँूगा जो तुम्हें गवीर्ला बनाते हैं। आकाश वषार् नहीं देगा और धरती पैदावार नहीं उत्पन्न करेगी।

ם20 וְתַ֥
और–छूटेगा
H8552

יק לָרִ֖
व्यथर्–में
H7385

כֹּחֲכֶם֑
तुम्हारा–बल

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

ן תִתֵּ֤
देगी
H5414

אַרְצְכֶם֙
तुम्हारी–भूिम
H0776

אֶת־
को–
H0853

הּ יְבוּלָ֔
अपनी–उपज
H2981

וְעֵץ֣
और–पेड़
H6086

רֶץ הָאָ֔
देश–का
H0776

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ן יִתֵּ֖
देगा
H5414

פִּרְיֽוֹ׃
अपना–फल
H6529
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तुम कठोर पिरश्रम करोगा, िकन्तु ईससे कुछ भी नहीं होगा। तुम्हारी भूिम में कोईर् पैदावार नहीं होगी और तुम्हारे पेड़ाें पर फल नहीं आएंगे।

וְאִם־21
और–अगर–

לְכ֤וּ תֵּֽ
तुम चलोगे
H3212

֙ עִמִּי
मेरे–साथ

רִי קֶ֔
िवरोधता–में
H7147

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

תאֹב֖וּ
तुम राज़ी होगे
H0014

עַֽ לִשְׁמֹ֣
सुनने–को
H8085

לִ֑י
मेरी

י וְיָסַפְתִּ֤
और–मैं जारी रखूंगा
H3254

עֲלֵיכֶם֙
तुम–पर

ה מַכָּ֔
मार
H4347

בַע שֶׁ֖
सात
H7651

ם׃ כְּחַטֹּאתֵיכֶֽ
तुम्हारे–पापाें–के–अनुसार

“यिद तब बी तुम मेरे िवरुद्ध जाते हो और मेरी आज्ञा का पालन करना अस्वीकार करते हो तो मैं सात गुना कठोरता से मारँूगा। िजतना अिधक पाप करोगे 
उतना अिधक दण्ड पाओगे।

י22 וְהִשְׁלַחְתִּ֨
और–भेजूंगा
H7971

ם בָכֶ֜
तुम–में

אֶת־
को–
H0853

חַיַּ֤ת
जानवर

הַשָּׂדֶה֙
खेत–का

וְשִׁכְּלָה֣
और–वंशहीन करेगा

ם אֶתְכֶ֔
तुम्हें
H0853

וְהִכְרִי֙תָה֙
और–काट डालेगा
H3772

אֶת־
को–
H0853

ם בְּהֶמְתְּכֶ֔
तुम्हारे–पशुआें
H0929

יטָה וְהִמְעִ֖
और–घटाएगा
H4591

אֶתְכֶם֑
तुम्हें
H0853

מּוּ וְנָשַׁ֖
और–उजड़ हाेंगे
H8074

ם׃ דַּרְכֵיכֶֽ
तुम्हारे–मागर्
H1870

मैं तुम्हारे िवरुद्ध जंगली जानवराें को भेजूगँा। वे तुम्हारे बच्चाें को तुमसे छीन ले जाएगें। वे तुम्हारे मवेिशयाें को नष्ट करेंगे। वे तुम्हारी संख्या बहुत कम कर 
देंगे। लोग यात्रा करने से भय खाएंगे, सड़कें  खाली हो जाएंगी!

ם־23 וְאִ֨
और–अगर–

לֶּה בְּאֵ֔
ईन–में
H0428

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

תִוָּסְר֖וּ
तुम सुधरोगे
H3256

לִ֑י
मेरी

ם וַהֲלַכְתֶּ֥
और–चलोगे
H1980

י עִמִּ֖
मेरे–साथ

רִי׃ קֶֽ
िवरोधता–में
H7147

“यिद उन चीज़ाें के होने पर भी तुम्हें सबक नहीं िमलता और तुम मेरे िवरुद्ध जाते हो,

י24 וְהָלַכְתִּ֧
और–चलूंगा
H1980

אַף־
भी–
H0637

אֲנִי֛
मैं
H0589

עִמָּכֶ֖ם
तुम्हारे–साथ

רִי בְּקֶ֑
िवरोधता–में
H7147

י וְהִכֵּיתִ֤
और–मारंूगा
H5221

אֶתְכֶם֙
तुम्हें
H0853

גַּם־
भी–
H1571

נִי אָ֔
मैं
H0589

בַע שֶׁ֖
सात
H7651

עַל־
के–िलए–

ם׃ חַטֹּאתֵיכֶֽ
तुम्हारे–पापाें

तो मैं तुम्हारे िवरुद्ध होऊँगा। मैं, हाँ, मैं (यहोवा), तुम्हारे पापाें के िलए तुम्हें सात गुना दण्ड दूगँा।

י25 וְהֵבֵאתִ֨
और–लाऊंगा
H0935

ם עֲלֵיכֶ֜
तुम–पर

רֶב חֶ֗
तलवार
H2719

נֹקֶמֶ֙ת֙
बदला लेने–वाली
H5358

נְקַם־
बदला–
H5359

ית בְּרִ֔
वाचा–का
H1285

ם וְנֶאֱסַפְתֶּ֖
और–ईकटे्ठ होगे
H0622

אֶל־
में–
H0413

עָרֵיכֶם֑
अपने–नगराें

חְתִּי וְשִׁלַּ֤
और–भेजूंगा
H7971

דֶבֶ֙ר֙
महामारी
H1698

ם בְּת֣וֹכְכֶ֔
तुम्हारे–बीच–में
H8432

ם וְנִתַּתֶּ֖
और–िदए जाओगे
H5414

בְּיַד־
में–हाथ–
H3027

אוֹיֵֽב׃
शत्रु–के
H0341

तुमने मेरी वाचा तोड़ी है, अतः मैं तुम्हें दण्ड दूगँा। मैं तुम्हारे िवरुद्ध सेनाएँ भेजूगँा। तुम सुरक्षा के िलए अपने नगराें में जाओगे। िकन्तु मैं एसेा करँूगा िक तुम 
लोगाें में बीमािरयाँ फैलें। तब तुम्हारे शत्रु तुमहे हराएंगे।

י26 בְּשִׁבְרִ֣
जब–तोड़ता हूं
H7665

֮ לָכֶם
तुम–के–िलए

מַטֵּה־
डंडी–
H4294

לֶחֶם֒
रोटी–की
H3899

אָפוּ וְ֠
और–पकाएंगी
H0644

עֶשֶׂ֣ר
दस
H6235

ים נָשִׁ֤
िस्त्रयां
H0802

לַחְמְכֶם֙
तुम्हारी–रोटी
H3899

בְּתַנּ֣וּר
में–चूल्हे
H8574

ד אֶחָ֔
एक
H0259

יבוּ וְהֵשִׁ֥
और–लौटाएंगी
H7725

לַחְמְכֶ֖ם
तुम्हारी–रोटी
H3899

ל בַּמִּשְׁקָ֑
तौल–से
H4948

ם וַאֲכַלְתֶּ֖
और–खाओगे
H0398

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

עוּ׃ תִשְׂבָּֽ
तुम तृप्त होगे
H7646

ס
—

मैं उस नगर में छोड़े गे अन्न का एक भाग तुम्हें दूगँा। िकन्तु खाने के िलए बहुत कम अन्न रहेगा। दस िस्त्रयाँ अपनी सभी रोटी एक चूल्हे में पका सकें गी। वे रोटी 
के हर एक टुकड़े को नापेंगी। तुम खओगे, िकन्तु िफर भी भूखे रहोगे!
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ם־27 וְאִ֨
और–अगर–

את ֹ֔ בְּז
ईस–में
H2063

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

תִשְׁמְע֖וּ
तुम सुनोगे
H8085

לִ֑י
मेरी

ם וַהֲלַכְתֶּ֥
और–चलोगे
H1980

י עִמִּ֖
मेरे–साथ

רִי׃ בְּקֶֽ
िवरोधता–में
H7147

“यिद तुम ईतने पर भी मरी बातें सुनना अस्वीकार करते हो, और मेरे िवरुद्ध रहते हो

י28 וְהָלַכְתִּ֥
और–चलूंगा
H1980

עִמָּכֶ֖ם
तुम्हारे–साथ

בַּחֲמַת־
क्रोध–
H2534

רִי קֶ֑
िवरोधता–में
H7147

י וְיִסַּרְתִּ֤
और–अनुशासन करंूगा
H3256

אֶתְכֶם֙
तुम्हें
H0853

אַף־
भी–
H0637

נִי אָ֔
मैं
H0589

בַע שֶׁ֖
सात
H7651

עַל־
के–िलए–

חַטֹּאתֵיכֶם׃  
तुम्हारे–पापाें

तो मैं वस्तुत: अपना क्रोध प्रकट करंूगा! मैं, हाँ, मैं (यहोवा) तुम्हें तुम्हारे पापाें के िलए सात गुना दण्ड दूगँा।

ם29 וַאֲכַלְתֶּ֖
और–तुम खाओगे
H0398

ר בְּשַׂ֣
मांस
H1320

בְּנֵיכֶם֑
अपने–पुत्राें–का

ר וּבְשַׂ֥
और–मांस
H1320

בְּנֹתֵיכֶ֖ם
अपनी–बेिटयाें–का
H1323

לוּ׃ תֹּאכֵֽ
तुम खाओगे
H0398

तुम अपने पुत्र पुित्रयाें के शरीराें को खाओगे।

י30 וְהִשְׁמַדְתִּ֞
और–नाश करंूगा
H8045

אֶת־
को–
H0853

ם תֵיכֶ֗ בָּמֹֽ
तुम्हारे–ऊंचे–स्थानाें
H1116

֙ וְהִכְרַתִּי
और–काट डालूंगा
H3772

אֶת־
को–
H0853

ם נֵיכֶ֔ חַמָּ֣
तुम्हारी–धूप–वेिदयां
H2553

֙ וְנָֽתַתִּי
और–रखूंगा
H5414

אֶת־
को–
H0853

ם פִּגְרֵיכֶ֔
तुम्हारी–लाशें
H6297

עַל־
पर–

י פִּגְרֵ֖
लाशाें
H6297

גִּלּוּלֵיכֶם֑
तुम्हारी–मूितर्याें–की
H1544

וְגָעֲלָ֥ה
और–घृणा करेगी
H1602

י נַפְשִׁ֖
मेरी–आत्मा
H5315

ם׃ אֶתְכֶֽ
तुम्हें
H0853

मैं तुम्हारे ऊँचे स्थानाें को नष्ट करँूगा। मैं तुम्हारी सुगिन्धत वेिदयाें को काट डालूगँा। मैं तुम्हारे शवाें को तुमहारी िनजीर्व मूितर्याें के शवाें पर डालूगँा। तुम मुझको 
अत्यन्त घोनौने लगोगे।

י31 וְנָתַתִּ֤
और–दंूगा
H5414

אֶת־
को–
H0853

רֵיכֶם֙ עָֽ
तुम्हारे–नगराें

ה חָרְבָּ֔
खंडहर
H2723

י וַהֲשִׁמּוֹתִ֖
और–उजाड़ करंूगा
H8074

אֶת־
को–
H0853

מִקְדְּשֵׁיכֶם֑
तुम्हारे–पिवत्र–स्थानाें
H4720

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

יחַ אָרִ֔
सूंघूंगा
H7306

יחַ בְּרֵ֖
सुगंध
H7381

ם׃ חֲכֶֽ נִיחֹֽ
तुम्हारी–सुखदायी–सुगंध–की
H5207

मैं तुम्हारे नगराें को नष्ट करँूगा। मैं ऊँचे पिवत्र स्थानाें को खाली कर दूगँा। मैं तुम्हारी भेंटाें की मधुर सुगन्ध को नहीं लूगँा।

י32 וַהֲשִׁמֹּתִ֥
और–उजाड़ करंूगा
H8074

אֲנִ֖י
मैं
H0589

אֶת־
को–
H0853

הָאָרֶ֑ץ
देश
H0776

ׁמְמ֤וּ וְשָֽ
और–चिकत हाेंगे
H8074

֙ עָלֶי֙הָ
उस–पर

ם יְבֵיכֶ֔ אֹֽ
अपने–शत्रु
H0341

ים הַיֹּשְׁבִ֖
रहने–वाले
H3427

הּ׃ בָּֽ
उसमें

मैं तुम्हारे देश को ईतना खाली कर दूगँा की तुम्हारे शत्रु तक जो ईसमें रहने आएंगे, वे ईस पर चिकत हाेंगे।

וְאֶתְכֶם33֙
और–तुम्हें
H0853

אֱזָרֶ֣ה
िबखेरंूगा
H2219

בַגּוֹיִ֔ם
जाितयाें–में

י וַהֲרִיקֹתִ֥
और–खींचूंगा
H7324

אַחֲרֵיכֶ֖ם
तुम्हारे–पीछे

חָרֶ֑ב
तलवार
H2719

וְהָיְתָ֤ה
और–होगा
H1961

אַרְצְכֶם֙
तुम्हारी–भूिम
H0776

ה שְׁמָמָ֔
उजाड़

וְעָרֵיכֶ֖ם
और–तुम्हारे–नगर

יִהְי֥וּ
हाेंगे
H1961

ה׃ חָרְבָּֽ
खंडहर
H2723

और मैं तुम्हें िविभन्न प्रदेशाें में िबखेर दूगँा। मैं अपनी तलवार खीचूगँा और तुम्हें नष्ट करँूगा। तुमहारी भूिम ख़ाली हो जाएगी और तुम्हारे नगर उजाड़ हो जाएंगे।
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34֩ אָז
तब

ה תִּרְצֶ֨
भोगेगा
H7521

רֶץ הָאָ֜
देश
H0776

אֶת־
को–
H0853

יהָ שַׁבְּתֹתֶ֗
अपने–शब्बताें
H7676

כֹּ֚ל
सब
H3605

יְמֵי֣
िदनाें
H3117

ה הֳשַׁמָּ֔
उजाड़–के
H8074

ם וְאַתֶּ֖
और–तुम

בְּאֶרֶ֣ץ
में–देश
H0776

אֹיְבֵיכֶם֑
अपने–शत्रुआें–के
H0341

אָז֚
तब

ת תִּשְׁבַּ֣
िवश्राम करेगा

רֶץ הָאָ֔
देश
H0776

וְהִרְצָ֖ת
और–भोगेगा
H7521

אֶת־
को–
H0853

יהָ׃ שַׁבְּתֹתֶֽ
अपने–शब्बताें
H7676

“तुम अपने शत्रु के देशाें में ले जाये जाओगे। तुमहारी धरती खाली हो जायेगी और वह अंत में उस िवश्राम को पायेगी।

כָּל־35
सब–
H3605

י יְמֵ֥
िदनाें
H3117

ה הָשַּׁמָּ֖
उजाड़–के
H8074

ת תִּשְׁבֹּ֑
िवश्राम करेगा

אֵת֣
जो
H0853

ר אֲשֶׁ֧
जो

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

שָׁבְתָ֛ה
िवश्राम िकया

בְּשַׁבְּתֹתֵיכֶ֖ם
तुम्हारे–शब्बताें–में
H7676

בְּשִׁבְתְּכֶ֥ם
तुम्हारे–बसते–समय
H3427

יהָ׃ עָלֶֽ
उस–पर

िजसे तुमने उसे तब नहीं िदया था जब तुम उस पर रहते थे।

ים36 וְהַנִּשְׁאָרִ֣
और–बचे–हुआें
H7604

ם בָּכֶ֔
तुम–में

וְהֵבֵ֤אתִי
और–लाऊंगा
H0935

רֶךְ֙ מֹ֨
डर
H4816

ם בִּלְבָבָ֔
उनके–हृदयाें–में
H3824

ת בְּאַרְצֹ֖
में–देशाें
H0776

אֹיְבֵיהֶם֑
अपने–शत्रुआें–के
H0341

וְרָדַ֣ף
और–पीछा करेगा
H7291

ם אֹתָ֗
उन्हें
H0853

קוֹ֚ל
आवाज़

עָלֶה֣
पत्ते–की
H5929

ף נִדָּ֔
उड़ते–हुए
H5086

וְנָס֧וּ
और–भागेंगे
H5127

מְנֻֽסַת־
भागना–
H4499

חֶ֛רֶב
तलवार–की
H2719

וְנָפְל֖וּ
और–िगरेंगे
H5307

ין וְאֵ֥
और–नहीं–होगा
H0369

ף׃ רֹדֵֽ
पीछा करने–वाला
H7291

बचे हुए व्यिक्त अपने शत्रुआें के देश में अपना साहस खो देंगे। वह हर चीज से भयभीत हाेंगे। वह हवा में उड़ती पत्ती की तरह चाराेंम ओर भागेंगें। वे एसेे 
भागेंगे मानाें कोईर् तलवरा िलए उनका पीछा कर रहा हो।

וְכָשְׁל֧ו37ּ
और–लड़खड़ाएंगे
H3782

אִישׁ־
प्रत्येक–
H0376

יו בְּאָחִ֛
अपने–भाईर्–में
H0251

כְּמִפְּנֵי־
जैसे–सामने–से–
H6440

רֶב חֶ֖
तलवार
H2719

וְרֹדֵ֣ף
और–पीछा करने–वाला
H7291

אָיִ֑ן
कोईर् नहीं
H0369

וְלאֹ־
और–नहीं–
H3808

הְיֶה֤ תִֽ
होगी
H1961

לָכֶם֙
तुम्हारे–िलए

ה תְּקוּמָ֔
खड़ा होना
H8617

לִפְנֵי֖
सामने
H6440

ם׃ יְבֵיכֶֽ אֹֽ
अपने–शत्रुआें
H0341

वे एक दूसरे पर तब भी िगरेंगे जब कोईर् भी उनका पीछा नहीं कर रहा होगा। “तुम ईतने शिक्तशाली नहीं रहोगे िक अपने शत्रुआें के मुकाबले खड़े रह सको।

ם38 וַאֲבַדְתֶּ֖
और–नाश होगे
H0006

בַּגּוֹיִם֑
जाितयाें–में

וְאָכְלָה֣
और–खा जाएगी
H0398

ם אֶתְכֶ֔
तुम्हें
H0853

רֶץ אֶ֖
देश
H0776

ם׃ אֹיְבֵיכֶֽ
अपने–शत्रुआें–का
H0341

तुम अन्य लोगाें मेम िवलीन हो जाओगे। तुम अपने शत्रुआें के देश में लुप्त हो जाओगे।

ים39 וְהַנִּשְׁאָרִ֣
और–बचे–हुआें
H7604

ם בָּכֶ֗
तुम–में

֙ יִמַּקּ֙וּ
सड़ेंगे
H4743

עֲוֹנָ֔ם בַּֽ
अपने–अपराध–में
H5771

ת בְּאַרְצֹ֖
में–देशाें
H0776

אֹיְבֵיכֶם֑
अपने–शत्रुआें–के
H0341

וְאַ֛ף
और–भी
H0637

בַּעֲוֹנֹ֥ת
में–अपराधाें
H5771

ם אֲבֹתָ֖
अपने–पूवर्जाें–के
H0001

ם אִתָּ֥
उनके–साथ
H0854

קּוּ׃ יִמָּֽ
वे सड़ेंगे
H4743

ईस प्रकार तुमहारी सन्तानें तुम्हारे शत्रुआें के देश में अपने पापाें में सड़ेंगी। वे अपने पापाें में ठीक वैसे ही सड़ेंगी जैसे उनके पूवर्ज सड़े।
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וְהִתְוַדּ֤ו40ּ
और–वे अंगीकार करेंगे
H3034

אֶת־
को–
H0853

עֲוֹנָם֙
अपने–अपराध
H5771

וְאֶת־
और–को–
H0853

ן עֲוֹ֣
अपराध
H5771

ם אֲבֹתָ֔
अपने–पूवर्जाें–का
H0001

בְּמַעֲלָ֖ם
अपने–िवश्वासघात–में
H4604

ר אֲשֶׁ֣
जो

עֲלוּ־ מָֽ
िवश्वासघात िकया–
H4603

י בִ֑
मेरे–िवरुद्ध

ף וְאַ֕
और–भी
H0637

אֲשֶׁר־
जो–

לְכ֥וּ הָֽ
चले
H1980

י עִמִּ֖
मेरे–साथ

רִי׃ בְּקֶֽ
िवरोधता–में
H7147

“सम्भव है िक लोग अपने पाप स्वीकार करें और वे अपने पूवर्जाें के पापाें को सवीकार करेंगे। सम्भव हे वे यह स्वीकार करें िक वे मेरे िवरुद्ध हुए सम्भव है वे 
यह स्वीकार करें िक उन्हाेंने मेरे िवरुद्ध पाप िकया है।

אַף־41
भी–
H0637

י אֲנִ֗
मैं
H0589

אֵלֵךְ֤
चलूंगा
H3212

עִמָּם֙
उनके–साथ

רִי בְּקֶ֔
िवरोधता–में
H7147

י וְהֵבֵאתִ֣
और–लाऊंगा
H0935

ם אֹתָ֔
उन्हें
H0853

רֶץ בְּאֶ֖
में–देश
H0776

אֹיְבֵיהֶם֑
अपने–शत्रुआें–के
H0341

אוֹ־
या–

אָז֣
तब

ע יִכָּנַ֗
नम्र होगा
H3665

לְבָבָם֙
उनका–हृदय
H3824

ל עָרֵ֔ הֶֽ
खतनारिहत
H6189

ז וְאָ֖
और–तब

יִרְצ֥וּ
वे भोगेंगे
H7521

אֶת־
को–
H0853

עֲוֹנָֽם׃
अपना–अपराध
H5771

सम्भव है िक वे स्वीकार करें िक मैं उनके िवरुद्ध हुआ और उन्हें उनके शत्रुआें के देश में लाया। उन लोगाें ने मेरे साथ अजनबी का सा व्यवहार िकया। यिद वे 
िवनम्र हो जाएं और अपने पापाें के िलए दण्ड स्वीकर करें

י42 וְזָכַרְתִּ֖
और–मैं स्मरण करंूगा
H2142

אֶת־
को–
H0853

י בְּרִיתִ֣
मेरी–वाचा
H1285

יַעֲק֑וֹב
याकूब
H3290

֩ וְאַף
और–भी
H0637

אֶת־
को–
H0853

י בְּרִיתִ֨
मेरी–वाचा
H1285

ק יִצְחָ֜
ईसाक
H3327

ף וְאַ֨
और–भी
H0637

אֶת־
को–
H0853

י בְּרִיתִ֧
मेरी–वाचा
H1285

אַבְרָהָ֛ם
अब्राहाम
H0085

ר אֶזְכֹּ֖
मैं स्मरण करंूगा
H2142

רֶץ וְהָאָ֥
और–देश
H0776

ר׃ אֶזְכֹּֽ
मैं स्मरण करंूगा
H2142

तो मैं याकूब के साथ के अपनी वचा को याद करँूगा। ईसहाक के साथ के अपनी वाचा को याद करँुगा। ईब्रािहम के साथ की गी वाचा को मैं याद करँूगा 
और मैं उस भूिम को याद करँूगा।

43֩ וְהָאָרֶץ
और–देश
H0776

תֵּעָזֵ֨ב
छोड़ा जाएगा

ם מֵהֶ֜
उन–से
H1992

רֶץ וְתִ֣
और–भोगेगा
H7521

אֶת־
को–
H0853

יהָ שַׁבְּתֹתֶ֗
अपने–शब्बताें
H7676

בָּהְשַׁמָּה֙
उजड़े–होने–में
H8074

ם מֵהֶ֔
उन–से
H1992

וְהֵ֖ם
और–वे
H1992

יִרְצ֣וּ
भोगेंगे
H7521

אֶת־
को–
H0853

עֲוֹנָם֑
अपना–अपराध
H5771

יַעַ֣ן
कारण
H3282

עַן וּבְיַ֔
और–कारण
H3282

בְּמִשְׁפָּטַי֣
मेरे–िनयमाें–में
H4941

סוּ מָאָ֔
तुच्छ िकया

וְאֶת־
और–को–
H0853

י חֻקֹּתַ֖
मेरी–िविधयाें
H2708

גָּעֲלָ֥ה
घृणा िकया
H1602

ׁם׃ נַפְשָֽ
उनकी–आत्माने
H5315

“भूिम खाली रहेगी। भूिम आराम के साय का आनन्द लेगी। तब तुम्हारे बचे हुए लोग अपने पाप के िलए दण्ड स्वीकार करेगें। वे सीखेंगे िक उन्हें ईसिलए दण्ड 
िमला िक उन्हाेंने मेर व्यवस्था से घृणा की और िनयमाें का पालन करना अस्वीकार िकया।

וְאַף־44
और–भी–
H0637

גַּם־
भी–
H1571

את ֹ֠ ז
यह
H2063

ם הְיוֹתָ֞ בִּֽ
उनके–होते–समय
H1961

בְּאֶרֶ֣ץ
में–देश
H0776

ם יְבֵיהֶ֗ אֹֽ
अपने–शत्रुआें–के
H0341

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

ים מְאַסְתִּ֤
मैंने तुच्छ िकया उनको

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

גְעַלְתִּים֙
मैंने घृणा िकया उनसे
H1602

ם לְכַלֹּתָ֔
नाश करने–के–िलए उनको
H3615

לְהָפֵ֥ר
तोड़ने–के–िलए

י בְּרִיתִ֖
मेरी–वाचा
H1285

ם אִתָּ֑
उनके–साथ
H0854

י כִּ֛
क्याेंिक

אֲנִ֥י
मैं
H0589

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
उनका–परमेश्वर
H0430

उन्हाेंने सचमुच पाप िकया। िकन्तु यिद वे मेरे पास सहायता के िलए आते हैं तो मैं उनसे दूर नहीं रहूगँा। मैं उनकी बातें तब भी सुनूगँा जब वे अपने शत्रुआें के 
देश में भी होगें। मैं उन्हें पूरी तरह नष्ट नहीं करँूगा। मैं उके साथ अपनी वाचा को नहीं तोडू� गँा। क्याें? क्याेंिक में उनका परमेश्वर यहोवा हू।ँ
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י45 וְזָכַרְתִּ֥
और–मैं स्मरण करंूगा
H2142

לָהֶ֖ם
उनके–िलए

ית בְּרִ֣
वाचा
H1285

רִאשֹׁנִי֑ם
पहलाें–की
H7223

ר אֲשֶׁ֣
िजन–को–

אתִי־ הוֹצֵֽ
मैंने िनकाला–
H3318

אֹתָם֩
उन्हें
H0853

רֶץ מֵאֶ֨
से–देश
H0776

יִם מִצְרַ֜
िमस्र
H4714

לְעֵינֵי֣
के–िलए–आंखाें

הַגּוֹיִ֗ם
जाितयाें–की

לִהְיֹ֥ת
होने–के–िलए
H1961

לָהֶ֛ם
उनके–िलए

ים לֵאלֹהִ֖
परमेश्वर
H0430

אֲנִ֥י
मैं
H0589

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

मैं उनके पूवर्जाें के साथ की गी वाचा को याद रखूगँा। मैं उनके पूवर्जाें को ईसिलए िमस्र स् बाहर लाया िक मैं उका परमेश्वर हो सकँू। दूसरे राष्ट्र ाें ने उन बाताें 
को देखा। मैं यहोवा हू।ँ”

לֶּה46 אֵ֠
ये
H0428

ים חֻקִּ֣ הַֽ
िविधयां
H2706

֮ וְהַמִּשְׁפָּטִים
और–िनयम
H4941

֒ וְהַתּוֹרֹת
और–िशक्षाएं
H8451

אֲשֶׁר֙
जो

נָתַ֣ן
दीं
H5414

יְהוָ֔ה
यहोवाने
H3068

בֵּינ֕וֹ
बीच–उसके
H0996

ין וּבֵ֖
और–बीच
H0996

בְּנֵי֣
पुत्राें–के

יִשְׂרָאֵל֑
ईस्राएल
H3478

בְּהַ֥ר
में–पवर्त
H2022

סִינַי֖
सीनै
H5514

בְּיַד־
में–हाथ–
H3027

ׁה׃ מֹשֶֽ
मूसा–के
H4872

פ
—

येवे िविधयाँ, िनयम और व्यवस्थाएं हैं िजन्हें यहोवा ने ईस्राएल के लोगाें को िदया। वे िनयम ईस्राएल केके लोगाें और यहोवा के बीज वाचा है। यहोवा ने उन 
िनयमाें को सीनै पवर्त पर िदया था। उसने मूसा को िनयम िदए और मूसा ने उन्हें लोगाें को िदया।
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